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Garrett (1994)iXt v # 1 b EEDOBIREICI T 5 Wh-BE & R EROMMH DT THS
LT, P L L, BT AL S, TOBBLFETRIATIRVAIGHFET S, £
DI HAFED BHIL, Garmett ® Wh-BEIZRE L72H%IZ, B v ¥ A FEEIZRIT B30 Wh-
BE D EAE AT HENE 2 BT EROPH SO P TH S ANz Lz,

1. By ZA FEOBREORKEE Wh-BE)

T ITikE v F A MEBRE O/ L Wh-BEIZIRICE~ D,
UGmwﬂ%MUKinﬁ‘EK%KMKV§4F%®¥%ﬁ@§%ﬁ@%%ﬁ%%
(adjoined)BIfRET ¥ A FIC BT B,

(1)KBo 4.9 v3-5

[CSSUKURMA=ma U %*PA™" kue  harkanzi] [nu=smas=at=kan

spears-but and scepters n-a-pl  hold-3pl and-from them-them(antecedent)-ptc
1-as ""MESEDI arha  dai]

one guard away takes-3s

() TGRS AHIE Sh, EMAREBISN T, B0 L3 KLV OfinkET 5, *
2) b v #A NETIZBMREID Indeterminate, Determinate L\ 5 EIRDE & HAEHIIC
X3 5, ° Indeterminate BfREI DB
(2)KUB 13.2ii 16
kuis=an=san EGIR-patarnai n=an askuwanzi
nom-s-him-ptc back lets-3s and-him imprison-3pl
“‘Whoever lets him back, they will imprison him’

(3)KUB 14.101v 17-18
nu=ssi=ssan kuit sahhan LUGAL-us dai nu apat essail

and-s-on him-ptc n-a-s service-n-a-s king-nom-s puts-3s and that-n-a-s-it does-3s
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- Determinate BA{RE DB
(4)KUB 7.5 iv 5-7

(5)KUB 1341 14

namma NINDA [GUR4].RAUD-MI kuies esanzi n=at parkuwais asandu
furthermore loaf daily nom-pl make-3pl and-them clean-nom let be-3pl
‘Furthermore, (those) who make the daily loaf, let them be clean’

Indeterminate BREITiX. (2), Q)P &L 2T nu, namma 72 £ DWW 5 XSS
(sentence adverbs) & ZAUZATERE L TV B /NEE-an-, -san, -si-, -za-, -kan # R\ T, BEFRAA kui-
DB LIRITILD, Determinate BMREI TIX, XEMBIFA/NEEEZERWT, 4), G)D4FH
EO9%2H 55— oOERBERPBFRFNCKIT L., BEFASERICKD Z & ITE N,

3) Determinate BAREIZ 31T 5 Wh-BBE)

Garrett(1994:46)iZ Determinate BARENZ KT 5 Wh-BEBIZ LI TO X S IcBEL TV 5, ©

(6) Hittite determinate relative clause syntax (=5)

TopS
S-Adv TopS
namma Topic S
furthermore l /\
S” n=at parkuwais asandu
/\ let them be clean
Front S’
NP Wh S
NINDA.GUR4.RA NP VP
UD-MI daily bread | | /\
T kuies who \"
esanzi make

BIRER PN kuies (X784 EFE/2 O TE DAL A > Wh OALE B8 L NINDA. [GUR,].RA
—130—



UD-MI 38O BEBMERLDOTHF NS Front ODNBIZBH LTS, TO/KE.
Determinate BfREi N R EIN S,

2. Garrett (1994)IZ X3 % Determinate BREHEE
LLIF D 36X, BT Garrett ©® Wh-BE12 2D FEA L THAERTE 2 BEREEE
2ET 5.

deportees land Nuhassi ac-pl and deportees land Kinza father-my-nom
arnut

removed-3s

(8)nu  kus kuies LIM ____DINGIRMEPUTU=ST ... "NIR GAL tuliya
and these-ac-pl  ac-pl thousand gods majesty-his Muwattalli assembly-d-1-s
halizihhun
called-1s
“These thousand gods whom I, Muwattalli, His majesty, called into assembly...’
(9)nu=za KURKURM:ESkue ke EGIR-pa asesanu[(nu)]n (Hatt i 70)
and-ptc lands n-a-pl these-n-a-pl again  colonized-1s

(7)T % NAM.RA™ KUR "UNuhassi kuies U NAM.RA™* KUR "*UKinza(=A kuies and B)& >
SRR Ao BEOHT TOERADEDIAL T, (8) kus kuies LIM
DINGIRES(=these kuies thousand gods) T DT M D P ~DBEFR DO DAL T, (9)
KUR KURMEES jye ke(=lands kue these) TIIERFE & FHEMEHEIE S h, > oBRFINED
AENTOD, BIFEREG)TRT L 5 IC Wh OEORAICENMBIRFELER,

3.
3.1. B v ¥ A FEEICBT 2BEFREEM

Helde(1957)A3 8 LT\ X 91T, b v ¥ A hFEICIIBIRE A i(relative adjective)D3 7
ET %, Bl BUT), (8), O bED. (1),3), @2 EBES ThD, BREEFIIEEN
45 L AF(kui-) TR Ui A 2T 5, BRBARITERNIIHEAANT/EE - BSER2D D
ATE WEML AR O MR ATHETR HIEMiA )b % 50 b GETHR/ HEH
&Ey BREAT)LEMSTS, P ARTIHEE L, KTALVWOABOREED

3.2. %ﬁ?ﬁﬁﬁ?@&ﬁ%ﬁéﬁ%ﬁ’mﬁﬁb L ZDHIF
EREH O P TIRREERBRFMS Wh IZBEIT 5 & XS H D, RHEMREE
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& FEMA TN X TBBTHZ LI TERY, T K7 4+— F(1997:114)ic LT #sE
T, (10a) Which film did you see t ? & (10b) *Which did you see t film"Z DU T 3CIEMEIZZE
B35 %, (100)B3HEXTH HEHE & LTT K7 4 — Fid, which % B THEI4 5 5 5., which
& X DIRBF L TIXE DOAEE EORAIZB TR Y 3% 5 AT, #E%H (nonuniform) D&
Hwhich t ZFR LT D05 THD ERRTW 5, Thb b (10b)i3EH % E S (chain
uniformity condition: ST MEE EOHATIZE L TEE ThITNIER SR V)IER LT
WEMNLIELE RS TND, °

LIcho T, RREGOHMATIE, By ¥ A FNEOBREARD L EHSE R E41
LD b, WhEkTIIRDO XS RBEE L TWD LBETE S,
(11)KUB VI461IV 11 f

and-ptc to the gods n-a-s prayer-n-a-s make-1s

‘The prayer which I make to the gods’

(12) (=11)
TopS
S-Adv Topic
nu=za S”
Front S’
PP Wh S
ANA DINGIR M5, DP le] VP
to the gods & ® /\
kuit arkuwar ; t iyami
which prayerT l I make

3.3. Determinate BRI A FAAIC I T 5 Wh #> 6 Front ~ DS HE)
RIZ Wh IZE - BIRE AR ER O —E2, BIC Front MEBIZBEI LTV 5 L& %
bhaplE%TS,
a) (13) Tid Wh OB F F4) LB A F+4 F+B T ku-it KUR-e “ERIN-as Td 5,
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(13)KUB XXI2715f,

[s-nam-ma-ma-za [s kusit KUR-e “ERIN-as;  [s [e][ve t; i-ya-at]]]]
furthermore-but-ptc n-a-s land-n-a-s of cedar—g{s l made-2s

(14)TiE, BEMRFRIZ Whizdh V| R4 F+HBE . ent INIM SUM-annas 7% Front (2%
LTV,
(14)KBo I1 2 IV 22

(15) TIXBILRFA & 46 F4): kue 2 ALAM 73 WhiZ & V) | & FAAHER D BT issanas D H 23
Front IZB& L T\ 5, .
(15)KUB XII 34119+ XV 39119 ff.

[s [n issanas]] =ma=smas [s [pp kue [qp2 [ip ALAM t]]]; [s ti [ve piran  katta
of dougﬁ-g-s-but-to them n-a-pl 2 ﬁguresl T | before down
kitta]]]]

was placed-3s

b) (16)ClE. Wh i BUEIHZ 3+ 8 & 117-4 3 kuin NAM.RAM® GUD UDU %% 5.,
(16)KBo V 8 Il 24 ff.
[s- ""WKUBABBAR-as=ma=za EN"®® ERIN*®® ANSU KUR RAM®.ya;
of Hatti-but-ptc lords troops charioteers-and
[s: [or kuin NAM.RAM® GUD UDU; [s t; [vp t; uwatet]]]]
ac-s NAM.RA’s oxen sheeﬁ Ibrought-3s

‘But the NAM.RA’s, oxen (and) sheep which the lords of Hatti, the troops and the charioteers
brought back’

(A7) Tk, B4RFIE Wh o b 0. B S N7 £& ALK ERINY(=wakan)
ANSU.KUR RAME 25 Front iz B8 L TV 5,
(17)KBoV61124f
[s» ERIN"ES=wa=kan ANSU KUR RAM®, [ kuis t;’ [s t; [ve INA "*UHarmuriga ser]]]]

troops-ptc-ptc charioteers l nom-fl in land of Harmuriga on
“The troops (and) charioteers which (are) in the land of Harmuriga’
(18) TR & B SNz 47D —E: kuis GUD UDU X WhiZHh V. HESNizaF@D
BMD—E45>: NAM.RATA 28 Front (IZBE LTV 5,
(18)KBoII5I115f
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and-ptc NAM.RA’s T nom-s xen sheep T___I into was-3s
‘The NAM. RA’s, oxen (and) sheep which were within’
¢) (19)TiE Wh i< BIRTB A -+ A 5+ 3. kue ki KUR KURM™ dannatta 233 2,
(19)KUB1 1 1 63-64 (Puhvel (1997: 4))
[1ops nu=mu=kan [s-SES-¥4;[s kue ki ___KURKURM® dannatta,

[Tops Nu=kan [s- [y HLAL [+ [op Kuis [wp ¢ GUD UDUJJ; [s ti [ve anda esta]]]]]

and-to me-ptc  brother-my n-a-pl n-a-pl lands depopu.@ted-n-a-pl
[st;[veti SU-i dais]]]]]

|hand d-1-s placed-3s

(20) TIXRALEFAIZ Wh {)LELZ?) 505, R F+4 5 kuriwanas KURKUR™ i3 L - T
Front iZ4 3,
(20) KUB XXIV 3 11 26 ff.

[Tops U [~ [ap kuriwanas_ KUR KUR™; [s-kue t’; [s t; [vp arahzanda]]]]

and independent-nom-s lands | n-a~pl| | neighboring

(21)’6 IBEREAF+EAF: kue dannatta (X Wh iIZH D, BHiSN TV BHLAFADH:
KUR KUR™* %3 Front IZ B8 L T\ 5,
(21) KUB XIX 65, 16 f.
[s [NKUR KUR™™Y, [ [ppkue [apdannatta t]}; [s ~ ammuk [vp t; EGIR-pa
lands T n-a-pl umnhab1t+d%1—a-pl I-1sg again

asesanunun]]]]

settled-1s

(22) T, Eﬁ%ﬁ?’?%ﬂ*’%@%ﬂ‘*@ D 9 BbHE: idalawes D FH 3 Front (2B E) LT, B
fRIZRFA & 45 kuies antuhsis (T Wh iZ& K-> TW5,
(22) KUB VII 53 11 18 ff.

wicked-a¢pl-h1m ac-pl Aeople-ac-l made unclean-3pl

‘Let (those) wicked people who were making him unclean’

ULDfFInG, BEREEAAILE Wh ~BB L%, BREAANOBRERIISHKE L
—DIELELELT, HBWE, EO—HFEITFTHBEZ D Front ~BEITHZ L LARET
HHIOTEZOND, FVBINIE, b v ¥ A FEIZIX Determinate B A REIRAE
LT, Wh-BEIZED T, BREZL2 _EBHT2HELHoOTRRVODEED
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ZETHhD,

4. Determinate BIREEFAENOBE

B CH LN - = Z DR EAMNBE 2. FIEOFI(T), (8), (9)DEFEFE AR
REICEALTARS, £, MDCHTHHEREEOBEIZES LUTOLIITRD,
(23) S”

Front S’
NP Wh S

NAMRA™A DP NP VP

KUR "*"Nubassi; T T~ | /™

the deportees kuies t; UNAMRA™* ABU=YA \%

of the land KUR|[""Kinza; 1 father-my | |

of Nuhassi which and the deportees arunut
of the land Kinza removed

BEVICEERRARA BRFASrERFA T IIN L AFITEHEESE LR L
ROEFEMEOMENS Wh BHT 5 (*kuies NAMRAM KUR """Nuhassi U
NAM RA™A KUR "RUKinza), WiC, BRERRMOBRERO—H: FAHHH TRHIEN
74 D —->(NAM.RAM KUR "R"Nuhassi)# Front (28 L T, K OBRIREIMEEZ IRE
SETWAB,

and th%se-ac ac-pl | thousand gods T majesty-his Muwattalli

[vpt; tuliya halizihhun]]]]]

lassembly-d-l—s called-1s

(9) [1ops nu=2a [s~ [xn KURKUR.* ][5 kue [pp ke t; ] [vpti EGIR-pa asesanuf(nu)]n

and-ptc lands | n-a-pl t_llxese-ﬁ again  colonized-1s

‘And these lands which I colonized again’

(8), OB\ T b REEIC, ESEEAMFEAMH Lo, BMCHFERARD: BRHE
FERF(HEE) A T WhIZBEI L, 8)TIRZDMOHTTHRTREDHZL, ) TIHEMSH
AT OHRN Front ICBEIL T, KBOBREAFIBERERIN TS LEILND,

Lo T. HifiCRE L7 BESNTO —EOBBIE. Garett(1994) TIXHATE 2
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o BREEEL +ERTEDETLTHD LEX D,

5.t
ULOEwmEELDD L. Garett(194)DER L EBENTMZ T, v ¥ A MEIZBIT
% Determinate R AFRAABE L LTRO L S #BELEX 505,
(24) & v F A FEBIZET B Determinate BRI & R a18 B
5

Front S’

)

ku (Wh)- phrase. ..
[+ WH]

—HERER

(—=E/ —A]) HEHEE %ﬁ:(chalin uniformity condition)

L. R RERAEARNZEENEE LTV A0 TRV LERT SR, &
HIZBUED L 25, WhH 5 Front DBBNTEVT, YOMBRERSRIEN D Dr & 5ER
ISR T2 LT TE R,

e

L 7T I TEBCBTDE v ¥ A FeBEL Y 2FTEICBITS Wh-BE O EEMIZ oW
TS Garrett(199) 2B MDD Z &, FHiL#RIER%L 523, Berman(1992)b & v # A k35D Wh-
BEIZHER LTV D, 25, AIKEED Wh-BE1IZ O\ T i Hale(1987)% Watkins(1998)% £
e

2. Garrett(1994:41-42)IX BRI D ¥ A 7 % He & (adjoined) R & & ¥ 854 7 (embedded) B 1%
HiZad T, ZLTHREDIA TR ETADEE, 7 DRIRE & O BRIRIZ L »T
BIZ=ZD2DF A FIZTHRES LTS, FlxiE, #EOBIEE: The man bought the horse
which I saw (2 HIAHT TEEH(head)S MBS A 7 L IEA TN S, BUREID = ERIAH
72 BIFFEIT OV T id Lehmann(1984)%° Keenan(1985)% 2 #8,

3. ARTILSIRABIC BT, BRFAEAT)IER T, 20T BEHSLSR TR
LTW53A,

4 By XA PETHBEAESESHCH LIEHBINDIZ b5, %L [=eN
Sturtevant(1930:143), Held(1957:51-52), Luraghi(1990:78), Garrett(1994:47-49)% 2 M8, 7-7° L.
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BRE A HE SN HAORERIIAROH#R & EEEHER2VOTI ZTEEbR,

5. Indeterminate, Determinate & > 9 FFEIX Held(1957)\Z & » TER I hiad 7z, Z Z T,
Garrett(199443)Z 3| L2208 b, THOLOEKREFAT S, AXOFI()ITx LT,
Determinate relative clause interpretation: For all x, x=the spears and scepters they hold, one
guard takes x away from them. Fi(3)IZxt L T, Indeterminate relative clause interpretation: For
all x, x=a service the king imposes on him, he will do. (1) TIXFEATa7A3 7€ (definite: ‘x= the
spears and scepters’) T ¥ . (3) TIZARE TIHAFE (indefinite and nonspecific: ‘x=a service’) T
HBHEED, Tihbb, Determinate BIREIOFRATRIIZ DOFEDBIARDO 2 THIRE L
T SN T3, RIHT, Indeterminate DHFAIE, FOFEBRDLWEAE L H D,
E5I. TRO ZODERERHREGDE VD LHEIT B L | Indeterminate DA ITILE
P& SticEx B x LA DS, Determinate DFAITIIRFRETH D, GIUIx LT,
Conditional periphrasis of an indeterminate relative clause: If the king imposes a service x on him,
he will do x. (1){Z%F LT, Conditional periphrasis of a determinate relative clause: If they hold
the spears and scepters x, one guard takes x away from them. %% DFMIUTETI TILRV,
R LEME LD, FOEEMRT TIIXRICE > TRIRE SNTWHDERLTH D,
Garrett 1% Determinate, Indeterminate % €. NELIIE > TV RNE S THD, ThiZiTD
ST, BITEEOE c AEOEE LTI 50IIEETH S5, BLAE, FEL
WIHIKEA A S DT L LB TERH 2 b D & LT Determinate, Indeterminate D&% &
LTWAE5ThHb, ARICBOTITEE S, Held X Garrett 28 H VT & 72 Determinate,
Indeterminate £\ 9 FREEZ FDE LMD, 128, Determinate, Indeterminate &\ 5 FzE
WKL T, CEAER PERREESEER) (19N bEERARBR2VOT, AR TIE
ZDEFEHEFBHEZRANTND,

6. Indeterminate BMREIF O Wh-BEIIZ DWW TIIAR THEHMBEIC L2 T ZTESIAL
72UN05, Garrett(1994:47) % B 1,

7. BU(7), (8), (OITEH DIFHEHE T 5 H.C Melchert #d%(The University of North Carolina
at Chapel HI)MNHRENTHDTH D,

8. PIRFA kui-D i I L/ YT ¥ A Al Friedrich(1974:67) &2 B,

9. (10a) =+ ABERILT F7+—F (1997:115) 2388, £, EHEEFHDOLVF
LW LRFE2BROZ L, AREEIZhZ 2EE OEMER OFMMHITEIC Haegeman
(1991), Culicover(1997)IZ 3T 5,
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